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หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข) 
Proxy (Form B) 

 
 

        เขียนท่ี      
              Written at 
 

                                 วนัท่ี  เดือน   พ.ศ.   
                                  Date Month  Year 

 
 
(1)   ข้าพเจ้า         สญัชาติ     

I/We        Nationality          
อยู่บ้านเลขท่ี    ถนน    ตําบล/แขวง          
Residing at    Road    Sub-District    
อําเภอ/เขต            จงัหวดั        รหสัไปรษณีย์              
District                   Province    Postal Code 

 
 
(2) เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท นวนคร จาํกัด (มหาชน) (“บริษัท”)  

being a shareholder of Nava Nakorn Public Company Limited (“Company”) 
 

             โดยถือหุ้นจํานวนทัง้สิน้รวม    หุ้น      และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั   เสียง  ดงันี ้ 
holding the total amount of   share(s), and have the right to vote equal to    vote(s), as follows: 
□   หุ้นสามญั     หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั    เสียง  

Ordinary share     share(s),  and have the right to vote equal to   vote(s), 
□   หุ้นบริุมสิทธิ    หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั   เสียง 
       Preferred share    share(s),  and have the right to vote equal to  vote(s), 

 
 
(3)  ขอมอบฉนัทะให้   

hereby appoint      
     
 □   นาย/นาง/นางสาว       อาย ุ   ปี   
 Mr./Mrs./Miss       Age   Years 

อยู่บ้านเลขท่ี   ถนน    ตําบล/แขวง          
Residing at   Road    Sub-District    
อําเภอ/เขต           จงัหวดั        รหสัไปรษณีย์              
District                   Province    Postal Code    

  
หรือ กรรมการอิสระตามรายช่ือ ดงันี ้

 or appoint Independent Director whose name appear below 
 
 □   นางลีนา    เจริญศรี   /    ประธานกรรมการตรวจสอบ                   อาย ุ         64  ปี   
                 Mrs. Leena   Charernsri                     Age           Years 

อยู่บ้านเลขท่ี        61      ถนน   ประชาช่ืน   ตําบล/แขวง     บางซ่ือ 
Residing at No.         Road    Sub-District 
อําเภอ/เขต   บางซ่ือ  จงัหวดั      กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย์  10800 
District    Province    Postal Code   
 

             □   พลโท สีขรินทร์    สิงหพนัธุ์   /   กรรมการตรวจสอบ                   อาย ุ         70  ปี   
                 Lt. Gen. Seekrin  Singhaphan                    Age           Years 

อยู่บ้านเลขท่ี        148      ถนน   จรัญสนิทวงศ์  ตําบล/แขวง     บางพลดั 
Residing at No.         Road    Sub-District 
อําเภอ/เขต   บางพลดั  จงัหวดั      กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย์  10700 
District    Province    Postal Code   
 

 

ติดอากรแสตมป์ 
20 บาท 

Duty Stamp 
20 Baht  
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คนหนึง่คนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ประจําปี 2555 
ในวนัท่ี 25 เมษายน 2555 เวลา 10.30 น. ณ โรงแรมอโนมา ห้องอโนมา 3 ถ.ราชดําริ ปทมุวนั กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา 
และสถานท่ีอ่ืนด้วย 
Anyone of the above as my /our Proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the 
year 2012 on April 25, 2012, at 10.30 am. at Arnoma Hotel, Arnoma 3 Room, Rajdamri Road, Pathumwan, Bangkok or such other 
date, time and place as the meeting may be adjourned. 

 
 
 
(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้

I/We, authorize the Proxy to vote on my/our behalf at the meeting as follows;  
 

  

วาระที่ 1 เร่ืองประธานจะแจ้งให้ท่ีประชมุทราบ 
Agenda 1 The matters to be informed by the chairman of the company. 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 

 
วาระที่ 2 พิจารณารับรองรายงานการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ประจําปี 2554      
Agenda 2 To certify the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2011. 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 

 
วาระที่ 3 พิจารณารับทราบรายงานผลการดําเนินงานของบริษัท ในรอบปี 2554      
Agenda 3 To certify the operating results of the Company for the year 2011. 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 

 
วาระที่ 4 พิจารณาอนมุติังบดลุและบญัชีกําไรขาดทนุ ประจําปี 2554 สิน้สดุ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2554      
Agenda 4 To approve the financial statement for the year 2011, ended December 31, 2011. 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 

 
วาระที่ 5 พิจารณาอนมุติัจดัสรรเงินกําไรเพ่ือเป็นทนุสํารองตามกฎหมาย และการจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ ถือหุ้น      
Agenda 5 To approve the appropriation of legal reserve and dividend payment to Shareholders. 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
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วาระที่ 6 พิจารณาเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการท่ีออกตามวาระ   
Agenda 6 To approve the election of directors replacing those who retired by rotation. 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
 

 
วาระที่ 7 พิจารณาอนมุติัการกําหนดคา่ตอบแทนกรรมการ ประจําปี 2555 
Agenda 7 To approve fixing the remuneration of directors for the year 2012.  

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
 
วาระที่ 8 พิจารณาแตง่ตัง้ผู้สอบบญัชี และกําหนดคา่ตอบแทนผู้สอบบญัชีประจําปี 2555   
Agenda 8 To approve the appointment of the Company's auditor and the auditor's remuneration for the year 2012. 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  
วาระที่ 9 พิจารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี)      
Agenda 9 To consider other matters (if any) 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบไุว้ในหนงัสือมอบฉนัทะนี ้ ให้ถือวา่การลงคะแนนเสียงนัน้ไม่
ถกูต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 

 Vote of the Proxy in any agenda which is not in accordance with the vote as specified in this Form of Proxy shall be 
invalid and shall not be the vote of me/us as the shareholder. 
 
 

(6) ในกรณีท่ีข้าพเจ้าไม่ได้ระบคุวามประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบไุว้ไม่ชดัเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชมุมีการ
พิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีท่ีมีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริง
ประการใด ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 

 In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting 
considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may 
deem appropriate in all respects. 
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กิจการใดท่ีผู้ รับมอบฉนัทะได้กระทําไปในการประชมุ เว้นแตก่รณีท่ีผู้ รับมอบฉนัทะไม่ออกเสยีงตามท่ีข้าพเจ้าระบไุว้ในหนงัสือมอบ
ฉนัทะ ให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้กระทําเองทกุประการ 
For any act performed by the Proxy at the meeting, it shall be deemed as such act had been done by me/us in all 
respects except for vote of the Proxy which is not in accordance with the vote as specified in this Proxy form. 
 
 
  
  

 
 

ลงนาม/Signed        ผู้มอบฉนัทะ/Grantor 
                                                                     (             ) 
 
 

ลงนาม/Signed       ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
                                                                    (             ) 
 
หมายเหตุ/Remarks 
 
1. ผู้ ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยก

จํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
 A shareholder appointing a proxy must appoint only one proxy to attend the meeting and vote and shall not allocated the 

number of share to several proxies to vote separately. 
 
2. วาระการเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการรายบคุคล 
 In the agenda relating the election of Directors, it is applicable to elect either nominates directors as a whole or select 

each nominates director individually. 
 
3. ในกรณีท่ีมีสาระท่ีจะพิจารณาในการประชมุมากกว่าท่ีระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบเุพ่ิมเติมได้ในใบประจําต่อแนบหนงัสือ

มอบฉนัทะแบบ ข ตามแนบ 
In the case there are any agenda specified above, the additional statement can be specified by the shareholder in the 
Supplemental Proxy Form B.  
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ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข 
      Supplemental Proxy (Form B) 

 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท นวนคร จํากดั (มหาชน) 
The proxy is granted by a shareholder of Nava Nakorn Public Company Limited. 

 
 ในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ประจําปี 2555 ในวนัท่ี 25 เมษายน 2555 เวลา 10.30 น. ณ โรงแรมอโนมา ห้องอโนมา 3 ถ.ราชดําริ ปทมุวนั 
กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพงึเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนด้วย 
 

For the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2012 on April 25, 2012, at 10.30 am. at Arnoma Hotel, Arnoma 3 
Room, Rajdamri Road, Pathumwan, Bangkok or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 

 
     

 
   

วาระที่   เร่ือง              
Agenda  Re: 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
 
วาระที่   เร่ือง              
Agenda  Re: 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
 
วาระที่   เร่ือง              
Agenda  Re: 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
วาระที่   เร่ือง              
Agenda  Re: 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
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วาระที่   เร่ือง   เลือกตัง้กรรมการการ (ตอ่) 
Agenda  Re:     Election of director (addition) 
 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
 
 ข้าพเจ้าขอรับรองว่า รายการในใบประจําตอ่หนงัสือมอบฉนัทะถกูต้องบริบรูณ์และเป็นความจริงทกุประการ 
 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects. 
 
 
 
 

 
ลงนาม/Signed        ผู้มอบฉนัทะ/Grantor 

                                                                     (             ) 
 
 

ลงนาม/Signed       ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
                                                                    (             ) 
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เอกสารหรือหลักฐานแสดงความเป็นผู้ถือหุ้นหรือผู้แทนของผู้ถือหุ้นที่มีสิทธิเข้าร่วมประชุม 
Documents or Evidence Showing an Identity of the Shareholder or a Representative of the Shareholder  

Entitled to Attend the Meeting 
 

 ตามนโยบายคณะกรรมการตลาดหลกัทรัพย์แห่งประเทศไทย เร่ือง ข้อพึงปฏิบติัสําหรับการจดัประชมุผู้ ถือหุ้นของบริษัทจดทะเบียน 
โดยมีวตัถุประสงค์เพ่ือให้บริษัทจดทะเบียนถือเป็นแนวทางปฏิบติัท่ีดี ซึ่งจะเป็นการสร้างความเช่ือมั่นให้เกิดขึน้แก่ผู้ ถือหุ้น ผู้ลงทุน และผู้ ท่ี
เก่ียวข้องทกุฝ่าย และเพ่ือให้การประชมุผู้ ถือหุ้นของบริษัทจดทะเบียนเป็นไปด้วยความโปร่งใส ชอบธรรม และเป็นประโยชน์ตอ่ผู้ ถือหุ้น บริษัทจึง
เห็นควรกําหนดให้มีการตรวจสอบเอกสารหรือหลกัฐานแสดงความเป็นผู้ ถือหุ้นหรือผู้แทนของผู้ ถือหุ้นท่ีมีสิทธิเข้าร่วมประชุมเพ่ือให้ผู้ ถือหุ้น
ยึดถือปฏิบติัต่อไป ทัง้นี ้บริษัทขอสงวนสิทธิท่ีจะผ่อนผนัการย่ืนแสดงเอกสารหรือหลกัฐานแสดงความเป็นผู้ ถือหุ้น หรือผู้แทนของผู้ ถือหุ้นท่ีมี
สิทธิเข้าร่วมประชมุแตล่ะรายตามท่ีบริษัทจะพิจารณาเห็นเหมาะสม 

   The policy of the Board of The Stock Exchange of Thailand, relating to good practices for holding of a shareholders’ 
meeting, aims to establish guidelines for listed companies to follow.  This will create confidence to shareholders, investors and all 
relevant parties.  Accordingly, the Company believes that an inspection of documents or evidence showing an identity of the 
shareholder or a representative of the shareholder entitled to attend the meeting which should be observed by the shareholders, 
would cause transparency, fair and benefits to the shareholders.  However, the Company reserves the right to waive any of these 
requirements for some of the shareholders on a case by case basis, at the Company’s sole discretion. 

1. บุคคลธรรมดา/ Natural person 
1.1 ผู้ถือหุ้นทีมี่สัญชาตไิทย/ Thai nationality 

(ก) บตัรประจําตวัของผู้ ถือหุ้น (บตัรประจําตวัประชาชน หรือบตัรข้าราชการ หรือบตัรพนกังานรัฐวิสาหกิจ) 
identification card of the shareholder (personal I.D. or identification card of government officer or identification 
card of state enterprise officer); or 

(ข) ในกรณีมอบฉนัทะ บตัรประจําตวัของผู้มอบอํานาจ และบตัรประจําตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวตา่งประเทศ) ของ
ผู้ รับมอบอํานาจ 
in case of proxy, identification card of the shareholder and identification card or passport (in case of a foreigner) 
of the proxy. 

1.2 ผู้ถือหุ้นชาวต่างประเทศ/ Non-Thai nationality 
(ก) หนงัสือเดินทางของผู้ ถือหุ้น 
 passport of the shareholder; or 
(ข) ในกรณีมอบฉนัทะ หนงัสือเดินทางของผู้มอบอํานาจ และบตัรประจําตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวตา่งประเทศ) ของ

ผู้ รับมอบอํานาจ 
 in case of proxy, passport of the shareholder and identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

 
2. นิตบุิคคล/ Juristic person 

2.1 นิตบุิคคลทีจ่ดทะเบยีนในประเทศไทย/ Juristic person registered in Thailand 
(ก) หนงัสือรับรองนิติบคุคล ออกให้ไม่เกิน 30 วนั โดยกรมทะเบียนการค้า กระทรวงพาณิชย์  
 corporate affidavit, issued within 30 days by Commercial Registration Department, Ministry of Commerce; and 
(ข)  บตัรประจําตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวตา่งประเทศ) ของกรรมการผู้ มีอํานาจท่ีได้ลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะพร้อม

บตัรประจําตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวตา่งประเทศ) ของผู้ รับมอบฉนัทะ 
 identification card or passport (in case of a foreigner) of the authorised director(s) who sign(s) the proxy form 

including identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

2.2 นิตบุิคคลทีจ่ดทะเบยีนในต่างประเทศ/ Juristic person registered outside of Thailand 
(ก) หนงัสือรับรองนิติบคุคล 
  corporate affidavit; and 
(ข) บตัรประจําตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของกรรมการผู้ มีอํานาจท่ีได้ลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะพร้อม

บตัรประจําตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวตา่งประเทศ) ของผู้ รับมอบฉนัทะ 
 identification card or passport (in case of a foreigner) of the authorized director(s) who sign(s) the proxy form 

including identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

ในกรณีของสําเนาเอกสารจะต้องมีการรับรองสําเนาถกูต้อง และหากเป็นเอกสารท่ีจดัทําขึน้ในตา่งประเทศ ควรมีการรับรองลายมือช่ือ
โดย notary public 

A copy of the documents must be certified true copy.  In case of any documents or evidence produced or executed 
outside of Thailand, such documents or evidence should be notarized by a notary public. 

  
ผู้ ถือหุ้นหรือผู้ รับมอบฉนัทะสามารถลงทะเบียน และย่ืนเอกสารหรือหลกัฐานเพ่ือการตรวจสอบ ณ สถานท่ีประชมุได้ตัง้แต่ เวลา 9.00 

น. ของวนัท่ี 21 เมษายน 2553 เป็นต้นไป 
A shareholder or a proxy may register and submit the required documents or evidence for inspection at the meeting from 

9.00 a.m. on April 21, 2010 
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